
CZ – Bezpečnostní pokyny pro voděodolnou sví琀椀lnu na baterie 

Pou�ívejte pouze doporučené typy baterií (např. nabíjecí Li-ion baterie nebo klasické alkalické baterie), 
které jsou kompa}bilní se sví}lnou. Pokud pou�íváte nabíjecí baterie, v�dy se ujistěte, �e jsou plně 
nabité. Nepou�ívejte rozné typy baterií současně, proto�e mohou mít odlišné napě琀 nebo kapacitu. 
Pou�ívejte pouze doporučenou nabíječku, která je určena pro nabíjení typu baterií ve vaší sví}lně. Před 
nabíjením v�dy zkontrolujte, zda je nabíječka v dobrém stavu a zda jsou kontakty čisté. Nabíjejte baterie 
pouze v suchém a dobře větraném prostoru, nikdy ne v blízkos} hořlavých materiálo. Nenechávejte 
nabíječku bez dozoru a ukončete nabíjení, jakmile jsou baterie plně nabité, aby nedošlo k přehřá琀 nebo 
poškození baterií. Před pou�i琀m sví}lny zkontrolujte, zda je kryt bateriového prostoru a všechny 
vodotěsné zátky správně utěsněné, aby se zabránilo vniknu琀 vody. Sví}lnu nikdy nepou�ívejte pod 
vodou, pokud není výslovně určena pro tento účel, a nikdy ji neponořujte do vody hlouběji ne� 
doporučuje výrobce. Po pou�i琀 sví}lnu v mokrém prostředí pečlivě osušte, aby nedošlo k poškození 
baterií nebo elektrických kontakto. Sví}lnu a její komponenty pravidelně kontrolujte na poškození nebo 
opotřebení. Pokud objevíte praskliny, zlomené čás} nebo znečištěné kontakty, okam�itě je opravte 
nebo vyměIte. Baterie by měly být pravidelně vyměIovány nebo nabíjeny. Před dlouhodobým 
skladováním baterie v�dy vyjměte a uchovávejte je na suchém a chladném místě. Při výměně baterií se 
ujistěte, �e nové baterie jsou vlo�eny správně, v souladu s polaritou. Sví}lnu nepou�ívejte při extrémně 
vysokých nebo nízkých teplotách, které by mohly poškodit baterie nebo sví}lnu. Dodr�ujte doporučený 
rozsah teplot stanovený výrobcem. Pokud baterie během pou�ívání nebo nabíjení zostávají příliš horké, 
okam�itě přestaIte sví}lnu pou�ívat a nechte ji vychladnout. Sví}lnu nikdy neklepejte, neházejte nebo 
s ní nemanipulujte hrubě. Silné nárazy mohou poškodit baterie, elektroniku nebo vnější část sví}lny. 
Sví}lnu uchovávejte na suchém místě, mimo dosah dě琀 a zvířat. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre vodoodolnú svie琀椀dlo na batérie 

Pou�ívajte iba odporúčané typy batérií (napr. nabíjate?né Li-ion batérie alebo klasické alkalické batérie), 
ktoré sú kompa}bilné so svie}dlom. Ak pou�ívate nabíjate?né batérie, v�dy sa uis}te, �e sú úplne 
nabité. Nepou�ívajte rôzne typy batérií súčasne, preto�e mô�u mae odlišné napä}e alebo kapacitu. 
Pou�ívajte iba odporúčanú nabíjačku, ktorá je určená na nabíjanie typu batérií vo vašom svie}dle. Pred 
nabíjaním v�dy skontrolujte, či je nabíjačka v dobrom stave a či sú kontakty čisté. Nabíjajte batérie iba 
v suchých a dobre vetraných priestoroch, nikdy nie v blízkos} hor?avých materiálov. Nenechávajte 
nabíjačku bez dozoru a ukončite nabíjanie, ke� sú batérie úplne nabité, aby sa predišlo prehria}u alebo 
poškodeniu batérií. Pred pou�i琀m svie}dla skontrolujte, či je kryt batériového priestoru a všetky 
vodotesné zátky správne utesnené, aby sa zabránilo vniknu}u vody. Svie}dlo nikdy nepou�ívajte pod 
vodou, ak nie je výslovne určené na tento účel, a nikdy ho neponárajte do vody hlbšie, ako odporúča 
výrobca. Po pou�i琀 svie}dla v mokrom prostredí dôkladne osušte, aby nedošlo k poškodeniu batérií 
alebo elektrických kontaktov. Svie}dlo a jeho komponenty pravidelne kontrolujte na poškodenie alebo 
opotrebenie. Ak zis琀te praskliny, zlomené čas} alebo znečistené kontakty, okam�ite ich opravte alebo 
vymeIte. Batérie by mali bye pravidelne vymieIané alebo nabíjané. Pred dlhodobým skladovaním 
batérie v�dy vyberte a uchovávajte ich na suchom a chladnom mieste. Pri výmene batérií sa uis}te, �e 
nové batérie sú vlo�ené správne, v súlade s polaritou. Svie}dlo nepou�ívajte pri extrémne vysokých 
alebo nízkych teplotách, ktoré by mohli poškodie batérie alebo svie}dlo. Dodr�ujte odporúčaný rozsah 
teplôt stanovený výrobcom. Ak batérie počas pou�ívania alebo nabíjania zostanú príliš horúce, 
okam�ite prestante svie}dlo pou�ívae a nechajte ho vychladnúe. Svie}dlo nikdy neklepte, nehád�te ani 
s ním nemanipulujte hrubo. Silné nárazy mô�u poškodie batérie, elektroniku alebo vonkajšiu čase 
svie}dla. Svie}dlo uchovávajte na suchom mieste, mimo dosahu de琀 a zvierat. 



PL - Wskazówki bezpieczeństwa dotycz�ce wodoodpornej latarki na baterie 

U}ywaj tylko zalecanych typów baterii (np. akumulatorów Li-ion lub tradycyjnych baterii alkalicznych), 
które s� kompatybilne z latark�. Je[li u}ywasz akumulatorów, upewnij si�, }e s� one w peCni 
naCadowane. Nie u}ywaj ró}nych typów baterii jednocze[nie, poniewa} mog� mieć ró}ne napi�cia lub 
pojemno[ci. U}ywaj tylko zalecanej Cadowarki, która jest przeznaczona do Cadowania baterii w Twojej 
latarce. Zanim zaczniesz Cadowanie, upewnij si�, }e Cadowarka jest w dobrym stanie, a styki s� czyste. 
Ładuj baterie tylko w suchych i dobrze wentylowanych pomieszczeniach, nigdy w pobli}u materiaCów 
Catwopalnych. Nie zostawiaj Cadowarki bez nadzoru i zakoEcz Cadowanie, gdy baterie b�d� w peCni 
naCadowane, aby unikn�ć przegrzania lub uszkodzenia baterii. Przed u}yciem latarki sprawd{, czy 
pokrywa komory baterii i wszystkie wodoodporne zatyczki s� prawidCowo zamkni�te, aby zapobiec 
przedostawaniu si� wody. Nigdy nie u}ywaj latarki pod wod�, je[li nie jest ona specjalnie przystosowana 
do tego celu, i nie zanurzaj jej gC�biej w wodzie ni} zaleca producent. Po u}yciu latarki w wilgotnym 
[rodowisku dokCadnie j� osusz, aby nie doszCo do uszkodzenia baterii lub styków elektrycznych. 
Regularnie sprawdzaj latark� i jej elementy pod k�tem uszkodzeE lub zu}ycia. Je[li zauwa}ysz p�kni�cia, 
uszkodzone cz�[ci lub zabrudzone styki, natychmiast je napraw lub wymieE. Baterie nale}y regularnie 
wymieniać lub Cadować. Przed dCugotrwaCym przechowywaniem wyjmij baterie i przechowuj je w 
suchym i chCodnym miejscu. Przy wymianie baterii upewnij si�, }e nowe baterie s� wCo}one zgodnie z 
polaryzacj�. Nie u}ywaj latarki w skrajnych temperaturach, które mog� uszkodzić baterie lub latark�. 
Przestrzegaj zaleceE producenta dotycz�cych zakresu temperatur. Je[li baterie podczas u}ywania lub 
Cadowania staj� si� zbyt gor�ce, natychmiast przestaE u}ywać latarki i pozwól jej ostygn�ć. Nigdy nie 
stukaj latark�, nie rzucaj ni� ani nie manipuluj ni� w sposób nieostro}ny. Silne uderzenia mog� uszkodzić 
baterie, elektronik� lub zewn�trzn� cz�[ć latarki. Przechowuj latark� w suchym miejscu, z dala od dzieci 
i zwierz�t. 

 

HU - Biztonsági utasítások vízálló elemes lámpához 

Csak az ajánlo琀琀 琀pusú elemeket használja (pl. tölthetQ Li-ion akkumulátorok vagy hagyományos alkáli 
elemek), amelyek kompa}bilisek a lámpával. Ha tölthetQ akkumulátorokat használ, mindig ellenQrizze, 
hogy teljesen fel vannak töltve. Ne használjon különbözQ 琀pusú elemeket egyszerre, mert eltérQ 
feszültséget vagy kapacitást jelenthetnek. Csak az ajánlo琀琀 töltQt használja, amely kompa}bilis az Ön 
lámpájában lévQ akkumulátor 琀pusával. Töltés elQ琀琀 mindig ellenQrizze, hogy a töltQ jó állapotban van, 
és hogy a csatlakozók }szták. Csak száraz, jól szellQzQ helyiségben töltse az akkumulátorokat, soha ne 
gyúlékony anyagok közelében. Ne hagyja a töltQt felügyelet nélkül, és fejezze be a töltést, amint az 
akkumulátorok teljesen fel vannak töltve, hogy elkerülje a túlmelegedést vagy az akkumulátorok 
károsodását. Használat elQ琀琀 ellenQrizze, hogy az akkumulátortér fedele és az összes vízálló dugó 
megfelelQen zárva van-e, hogy megakadályozza a víz bejutását. Soha ne használja a lámpát víz ala琀琀, ha 
nem kifejeze琀琀en erre a célra van tervezve, és ne merítse vízbe olyan mélyre, amilyen mélységet a 
gyártó ajánl. Használat után alaposan szárítsa meg a lámpát nedves környezetben, hogy elkerülje az 
akkumulátorok vagy az elektromos érintkezQk sérülését. Rendszeresen ellenQrizze a lámpát és annak 
alkatrészeit sérülés vagy kopás mia琀琀. Ha repedéseket, törö琀琀 részeket vagy szennyeze琀琀 érintkezQket 
talál, azokat azonnal javítsa meg vagy cserélje ki. Az akkumulátorokat rendszeresen cserélni vagy tölteni 
kell. Hosszú távú tárolás elQ琀琀 mindig vegye ki az akkumulátorokat, és tárolja Qket száraz, hqvös helyen. 
Az akkumulátorok cseréjekor gyQzQdjön meg róla, hogy az új akkumulátorokat a megfelelQ polaritás 
szerint helyezte be. Ne használja a lámpát extrém magas vagy alacsony hQmérsékleten, amelyek 
károsíthatják az akkumulátorokat vagy a lámpát. Tartsa be a gyártó által meghatározo琀琀 hQmérsékle} 
tartományt. Ha az akkumulátorok túl melegek a használat vagy töltés során, azonnal hagyja abba a 
lámpa használatát, és hagyja lehqlni. Ne üssön, ne dobja el a lámpát, és ne kezelje durván. ErQs ütések 



károsíthatják az akkumulátorokat, az elektronikát vagy a lámpa külsQ részét. A lámpát száraz helyen 
tárolja, gyermekek és állatok elQl elzárva. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for waterproof ba琀琀ery-powered 昀氀ashlight 

Only use recommended types of ba琀琀eries (e.g., rechargeable Li-ion ba琀琀eries or standard alkaline 
ba琀琀eries) that are compa}ble with the 昀氀ashlight. If using rechargeable ba琀琀eries, always ensure they 
are fully charged. Do not use di昀昀erent types of ba琀琀eries simultaneously, as they may have di昀昀erent 
voltages or capaci}es. Only use the recommended charger designed for charging the type of ba琀琀eries 
in your 昀氀ashlight. Before charging, always check that the charger is in good condi}on and that the 
contacts are clean. Charge ba琀琀eries only in dry, well-ven}lated areas, never near 昀氀ammable materials. 
Do not leave the charger una琀琀ended, and terminate charging once the ba琀琀eries are fully charged to 
prevent overhea}ng or damage to the ba琀琀eries. Before using the 昀氀ashlight, check that the ba琀琀ery 
compartment cover and all waterproof seals are properly sealed to prevent water ingress. Never use 
the 昀氀ashlight underwater unless it is explicitly designed for this purpose, and never submerge it deeper 
than recommended by the manufacturer. A昀琀er using the 昀氀ashlight in a wet environment, carefully dry 
it to avoid damage to the ba琀琀eries or electrical contacts. Regularly inspect the 昀氀ashlight and its 
components for damage or wear. If cracks, broken parts, or dirty contacts are found, repair or replace 
them immediately. Ba琀琀eries should be regularly replaced or charged. Before long-term storage, always 
remove the ba琀琀eries and store them in a dry, cool place. When replacing ba琀琀eries, make sure the new 
ba琀琀eries are inserted correctly, following the polarity. Do not use the 昀氀ashlight in extremely high or 
low temperatures that could damage the ba琀琀eries or 昀氀ashlight. Follow the temperature range 
recommended by the manufacturer. If the ba琀琀eries become too hot during use or charging, 
immediately stop using the 昀氀ashlight and allow it to cool down. Never knock, throw, or handle the 
昀氀ashlight roughly. Strong impacts can damage the ba琀琀eries, electronics, or outer casing of the 
昀氀ashlight. Store the 昀氀ashlight in a dry place, out of reach of children and pets. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für wasserdichte ba琀琀eriebetriebene Taschenlampe 

Verwenden Sie nur die empfohlenen Ba琀琀erietypen (z. B. wiederau昀氀adbare Li-Ion-Ba琀琀erien oder 
herkömmliche Alkaliba琀琀erien), die mit der Taschenlampe kompa}bel sind. Wenn Sie wiederau昀氀adbare 
Ba琀琀erien verwenden, stellen Sie immer sicher, dass diese vollständig aufgeladen sind. Verwenden Sie 
niemals verschiedene Ba琀琀erietypen gleichzei}g, da diese unterschiedliche Spannungen oder 
Kapazitäten haben können. Verwenden Sie nur das empfohlene Ladegerät, das zum Laden des 
Ba琀琀erietyps in Ihrer Taschenlampe bes}mmt ist. Überprüfen Sie vor dem Laden immer, ob das 
Ladegerät in gutem Zustand ist und die Kontakte sauber sind. Laden Sie die Ba琀琀erien nur in trockenen 
und gut belü昀琀eten Bereichen und niemals in der Nähe von brennbaren Materialien. Lassen Sie das 
Ladegerät nicht unbeaufsich}gt und beenden Sie den Ladevorgang, sobald die Ba琀琀erien vollständig 
aufgeladen sind, um eine Überhitzung oder Beschädigung der Ba琀琀erien zu vermeiden. Überprüfen Sie 
vor der Verwendung der Taschenlampe, ob der Ba琀琀eriefachdeckel und alle wasserdichten Dichtungen 
rich}g verschlossen sind, um das Eindringen von Wasser zu verhindern. Verwenden Sie die 
Taschenlampe niemals unter Wasser, es sei denn, sie ist ausdrücklich dafür vorgesehen, und tauchen 
Sie sie nicht }efer in Wasser, als vom Hersteller empfohlen. Trocknen Sie die Taschenlampe nach der 
Verwendung in feuchter Umgebung gründlich ab, um Schäden an den Ba琀琀erien oder elektrischen 
Kontakten zu vermeiden. Überprüfen Sie regelmäßig die Taschenlampe und ihre Komponenten auf 
Schäden oder Abnutzung. Wenn Risse, gebrochene Teile oder verschmutzte Kontakte gefunden 
werden, reparieren oder ersetzen Sie diese sofort. Ba琀琀erien sollten regelmäßig ausgetauscht oder 



aufgeladen werden. Envernen Sie vor der langfris}gen Lagerung immer die Ba琀琀erien und lagern Sie sie 
an einem trockenen, kühlen Ort. Achten Sie beim Ba琀琀eriewechsel darauf, dass die neuen Ba琀琀erien 
korrekt eingelegt sind und der Polarität entsprechen. Verwenden Sie die Taschenlampe nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen, die die Ba琀琀erien oder die Taschenlampe beschädigen 
könnten. Beachten Sie den vom Hersteller empfohlenen Temperaturbereich. Wenn die Ba琀琀erien 
während des Gebrauchs oder Ladevorgangs zu heiß werden, stellen Sie die Verwendung der 
Taschenlampe sofort ein und lassen Sie sie abkühlen. Schlagen, werfen oder behandeln Sie die 
Taschenlampe niemals grob. Starke Stöße können die Ba琀琀erien, die Elektronik oder das Gehäuse der 
Taschenlampe beschädigen. Lagern Sie die Taschenlampe an einem trockenen Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lanterna rezistent� la ap� cu baterii 

Folosi�i doar }purile de baterii recomandate (de exemplu, baterii Li-ion reînc�rcabile sau baterii alcaline 
standard) care sunt compa}bile cu lanterna. Dac� u}liza�i baterii reînc�rcabile, asigura�i-v� 
întotdeauna c� sunt complet înc�rcate. Nu folosi�i baterii de }puri diferite simultan, deoarece acestea 
pot avea tensiuni sau capacit��i diferite. Folosi�i doar înc�rc�torul recomandat, care este des}nat 
înc�rc�rii }pului de baterii din lanterna dumneavoastr�. Înainte de a înc�rca, veri昀椀ca�i întotdeauna dac� 
înc�rc�torul este într-o stare bun� și dac� contactele sunt curate. Înc�rca�i bateriile doar într-o zon� 
uscat� și bine ven}lat�, niciodat� în apropierea materialelor in昀氀amabile. Nu l�sa�i înc�rc�torul 
nesupravegheat și opri�i înc�rcarea imediat ce bateriile sunt complet înc�rcate pentru a evita 
supraînc�lzirea sau deteriorarea bateriilor. Înainte de u}lizarea lanternei, veri昀椀ca�i dac� capacul 
compar}mentului pentru baterii și toate garniturile etanșe sunt corect închise pentru a preveni 
p�trunderea apei. Nu u}liza�i lanterna sub ap�, decât dac� este în mod explicit des}nat� acestui scop 
și nu o scufunda�i mai adânc în ap� decât recomand� produc�torul. Dup� u}lizarea lanternei într-un 
mediu umed, șterge�i-o cu grij� pentru a evita deteriorarea bateriilor sau a contactelor electrice. 
Veri昀椀ca�i regulat lanterna și componentele acesteia pentru deterior�ri sau uzur�. Dac� descoperi�i 
昀椀suri, p�r�i rupte sau contacte murdare, repara�i-le sau înlocui�i-le imediat. Bateriile trebuie schimbate 
sau înc�rcate periodic. Înainte de depozitarea pe termen lung, scoate�i întotdeauna bateriile și 
depozita�i-le într-un loc uscat și r�coros. Când schimba�i bateriile, asigura�i-v� c� noile baterii sunt 
instalate corect, conform polarit��ii. Nu u}liza�i lanterna la temperaturi extrem de ridicate sau sc�zute 
care ar putea deteriora bateriile sau lanterna. Urma�i intervalul de temperatur� recomandat de 
produc�tor. Dac� bateriile devin prea 昀椀erbin�i în }mpul u}liz�rii sau înc�rc�rii, opri�i imediat u}lizarea 
lanternei și l�sa�i-o s� se r�ceasc�. Nu lovi�i, arunca�i sau manipula�i lanterna în mod brutal. Impacturile 
puternice pot deteriora bateriile, electronica sau carcasa exterioar� a lanternei. Depozita�i lanterna 
într-un loc uscat, departe de copii și animale. 
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LT - Saugos nurodymai vandeniui atspariam žibintuvėliui su baterijomis 

Naudokite }k rekomenduojamus baterijs }pus (pvz., įkraunamas Li-ion baterijas arba įprastas alkalines 
baterijas), kurie yra suderinami su �ibintuv�liu. Jei naudojate įkraunamas baterijas, visada įsi}kinkite, 
kad jos yra pilnai įkrautos. Nenaudokite skir}ngs }ps baterijs tuo pačiu metu, nes jos gali tur�} 
skir}ng� įtamp� ar talp�. Naudokite }k rekomenduot� įkroviklį, kuris skirtas įkrau} jkss �ibintuv�lio 
baterijas. Prieš įkraunant visada pa}krinkite, ar įkroviklis yra geros bkkl�s ir ar kontaktai yra švarks. 
Įkraukite baterijas }k sausoje ir gerai v�dinamoje patalpoje, niekada šalia degis med�iags. Neleiskite 
įkrovikliui bk} be prie�ikros ir nutraukite įkrovim�, kai baterijos yra visiškai įkrautos, kad išvengtum�te 
perkai}mo ar baterijs sugadinimo. Prieš naudojant �ibintuv�lį, pa}krinkite, ar baterijs skyrius ir visi 
vandeniui atsparks kamšteliai yra }nkamai u�dary}, kad bkts išvengta vandens patekimo. Nenaudokite 
�ibintuv�lio po vandeniu, jei jis n�ra aiškiai skirtas tam }kslui, ir niekada neskandinkite jo gilesniame 
vandenyje, nei rekomenduoja gamintojas. Po naudojimo dr�gnoje aplinkoje kruopščiai išd�iovinkite 
�ibintuv�lį, kad išvengtum�te baterijs ar elektros kontakts sugadinimo. Reguliariai }krinkite �ibintuv�lį 
ir jo komponentus d�l pa�eidims ar nusid�v�jimo. Jei randate įtrkkims, sulk�usis dalis ar nešvaris 
kontakts, nedelsdami juos pataisykite arba pakeiskite. Baterijas reikia reguliariai keis} arba įkrau}. 
Prieš ilgalaikį laikym� visada išimkite baterijas ir laikykite jas sausoje ir v�sioje vietoje. Keisdami 
baterijas, įsi}kinkite, kad naujos baterijos yra įdedamos teisingai pagal poliarum�. Nenaudokite 
�ibintuv�lio esant ekstremaliai aukštai arba �emai temperatkrai, kuri gali sugadin} baterijas ar 
�ibintuv�lį. Laikykit�s gamintojo rekomenduojamo temperatkros diapazono. Jei baterijos perkaista 
naudojimo ar įkrovimo metu, nedelsdami nustokite naudo} �ibintuv�lį ir leiskite jam atv�s}. Niekada 
neap�ergin�kite, nekr�skite ar grubiai nesielkite su �ibintuv�liu. S}prus smkgis gali sugadin} baterijas, 
elektronik� arba išorin� �ibintuv�lio dalį. Laikykite �ibintuv�lį sausoje vietoje, nepasiekiam� vaikams ir 
gyvknams. 

 

LV - Drošības nor�dījumi kdensizturīgam lukturim uz baterij�m 

Izmantojiet }kai ieteiktos bateriju }pus (piemēram, uzl�dējamas Li-ion baterijas vai parast�s alk�l�s 
baterijas), kas ir saderīgas ar lukturi. Ja izmantojat uzl�dējamas baterijas, vienmēr p�rliecinie}es, ka t�s 
ir pilnīb� uzl�dētas. Nelietojiet da��du veidu baterijas vienlaikus, jo t�m var bkt atš7irīgs spriegums vai 
jauda. Izmantojiet }kai ieteicamo l�dēt�ju, kas paredzēts jksu lukturī esošo bateriju uzl�dēšanai. Pirms 
l�dēšanas vienmēr p�rbaudiet, vai l�dēt�js ir lab� st�voklī un kontak} ir 琁⬀ri. L�dējiet baterijas }kai saus� 
un labi vēdin�m� telp�, nekad net�lu no viegli uzliesmojošiem materi�liem. Neatst�jiet l�dēt�ju bez 
uzraudzības, un p�rtrauciet l�dēšanu, kad baterijas ir pilnīb� uzl�dētas, lai izvairītos no p�rkaršanas vai 
bateriju boj�jumiem. Pirms luktura lietošanas p�rbaudiet, vai akumulatora nodalījuma v�ks un visas 
kdensnecaurlaidīg�s aizbīdnes ir pareizi noslēgtas, lai novērstu kdens iek=kšanu. Nekad nelietojiet 
lukturi zem kdens, ja tas nav }eši paredzēts šim mēr7im, un nekad nenoslīciniet to dzi=�k nek� ieteikts 
ra�ot�ja nor�dījumos. Pēc luktura lietošanas mitr� vidē uzmanīgi nosusiniet to, lai izvairītos no bateriju 
vai elektrisko kontaktu boj�jumiem. Regul�ri p�rbaudiet lukturi un t� komponentus uz boj�jumiem vai 
nolietojumu. Ja atkl�jat plaisas, salauztas da=as vai ne琁⬀rus kontaktus, nekavējo}es tos salabojiet vai 
nomainiet. Baterijas ir j�maina vai j�uzl�dē regul�ri. Pirms ilgstošas uzglab�šanas vienmēr izGemiet 
baterijas un glab�jiet t�s saus�, vēs� viet�. Mainot baterijas, p�rliecinie}es, ka jaun�s baterijas ir pareizi 
ievietotas, ievērojot polarit�}. Nelietojiet lukturi =o} augst�s vai zemos temperatkr�s, kas varētu boj�t 
baterijas vai lukturi. Ievērojiet ra�ot�ja ieteikto temperatkras diapazonu. Ja baterijas k=kst p�r�k karstas, 
izmantojot vai uzl�dējot, nekavējo}es p�rtrauciet luktura lietošanu un =aujiet tam atdzist. Nekad 
neatsis}et, neme}et vai apstr�d�jiet lukturi rupji. Spēcīgi triecieni var saboj�t baterijas, elektroniku vai 
�rējo luktura da=u. Uzglab�jiet lukturi saus� viet�, bērniem un dzīvniekiem nepieejam� viet�. 



EE - Turvalisuse juhised veekindlale taskulambile, mis töötab patareidega 

Kasutage ainult soovitatud patareide tüüpe (nt laetavad Li-ion patareid või tavalised aluselised 
patareid), mis on ühilduvad taskulambiga. Kui kasutate laetavaid patareisid, veenduge ala}, et need 
oleksid täielikult laetud. Ärge kasutage erinevaid patareitüüpe samal ajal, kuna neil võib olla erinev 
pinge või mahtuvus. Kasutage ainult soovitatud laadijat, mis on mõeldud teie taskulambi patareide 
laadimiseks. Enne laadimist kontrollige ala}, et laadija oleks heas seisukorras ja kontak}d puhtad. 
Laadige patareisid ainult kuivades ja häs} ven}leeritavates kohtades, mi琀琀e kunagi tuleohtlike 
materjalide läheduses. Ärge jätke laadijat järelevalveta ning lõpetage laadimine, kui patareid on 
täielikult laetud, et väl}da ülekuumenemist või patareide kahjustumist. Enne taskulambi kasutamist 
kontrollige, kas patareide paneeli kaas ja kõik veekindlad }hendid on õiges} suletud, et väl}da vee 
sisenemist. Ärge kasutage taskulampi vee all, kui see ei ole selleks otstarbeks selgelt e琀琀e nähtud, ja 
ärge kastke seda ve琀琀e sügavamale kui tootja soovitab. Pärast taskulambi kasutamist niiskes keskkonnas 
kuivatage see hoolikalt, et väl}da patareide või elektriliste kontak}de kahjustumist. Kontrollige 
regulaarselt taskulampi ja selle komponente kahjustuste või kulumise suhtes. Kui leiate pragusid, 
purunenud osi või määrdunud kontakte, parandage või vahetage need kohe välja. Patareid tuleks 
regulaarselt vahetada või laadida. Pikaajaliseks ladustamiseks eemaldage ala} patareid ja hoidke neid 
kuivas ja jahedas kohas. Patareide vahetamisel veenduge, et uued patareid on paigaldatud õiges} 
vastavalt polariteedile. Ärge kasutage taskulampi äärmiselt kõrgetel või madalatel temperatuuridel, mis 
võivad kahjustada patareid või taskulampi. Järgige tootja soovitatud temperatuurivahemikku. Kui 
patareid muutuvad kasutamise või laadimise ajal liiga kuumaks, lõpetage kohe taskulambi kasutamine 
ja laske sellel jahtuda. Ärge raputage, visake ega käsitsege taskulampi jõhkralt. Tugevad löögid võivad 
kahjustada patareisid, elektroonikat või taskulambi välimist osa. Hoidke taskulampi kuivas kohas, 
lastele ja loomadele kerges} ligipääsmatus kohas. 

 

FR - Consignes de sécurité pour la lampe de poche étanche à piles 

U}lisez uniquement les types de piles recommandés (par exemple, des piles Li-ion rechargeables ou 
des piles alcalines standard) compa}bles avec la lampe de poche. Si vous u}lisez des piles 
rechargeables, assurez-vous toujours qu'elles sont complètement chargées. N'u}lisez pas di昀昀érents 
types de piles simultanément, car elles peuvent avoir des tensions ou des capacités di昀昀érentes. U}lisez 
uniquement le chargeur recommandé, conçu pour charger le type de piles de votre lampe de poche. 
Avant de charger, véri昀椀ez toujours que le chargeur est en bon état et que les contacts sont propres. 
Chargez les piles uniquement dans des endroits secs et bien ven}lés, jamais près de matériaux 
in昀氀ammables. Ne laissez pas le chargeur sans surveillance et arrêtez la charge dès que les piles sont 
complètement chargées a昀椀n d'éviter une surchau昀昀e ou des dommages aux piles. Avant d'u}liser la 
lampe de poche, véri昀椀ez que le couvercle du compar}ment des piles et tous les joints étanches sont 
correctement fermés pour éviter l'entrée d'eau. Ne jamais u}liser la lampe de poche sous l'eau, sauf si 
elle est explicitement conçue à cet e昀昀et, et ne jamais la plonger plus profondément dans l'eau que ce 
que recommande le fabricant. Après avoir u}lisé la lampe de poche dans un environnement humide, 
séchez-la soigneusement pour éviter d'endommager les piles ou les contacts électriques. Véri昀椀ez 
régulièrement la lampe de poche et ses composants pour détecter d'éventuels dommages ou usures. 
Si vous trouvez des 昀椀ssures, des pièces cassées ou des contacts sales, réparez-les ou remplacez-les 
immédiatement. Les piles doivent être régulièrement remplacées ou rechargées. Avant un stockage à 
long terme, re}rez toujours les piles et conservez-les dans un endroit sec et frais. Lors du remplacement 
des piles, assurez-vous que les nouvelles piles sont insérées correctement en respectant la polarité. Ne 
jamais u}liser la lampe de poche à des températures extrêmement élevées ou basses qui pourraient 
endommager les piles ou la lampe de poche. Respectez la plage de température recommandée par le 



fabricant. Si les piles deviennent trop chaudes pendant l'u}lisa}on ou la charge, arrêtez 
immédiatement d'u}liser la lampe de poche et laissez-la refroidir. Ne jamais cogner, jeter ou manipuler 
la lampe de poche de manière brutale. Les chocs violents peuvent endommager les piles, l'électronique 
ou la coque extérieure de la lampe de poche. Conservez la lampe de poche dans un endroit sec, hors 
de portée des enfants et des animaux. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para linterna impermeable con baterías 

U}lice únicamente los }pos de baterías recomendados (por ejemplo, baterías recargables Li-ion o 
baterías alcalinas estándar) que sean compa}bles con la linterna. Si u}liza baterías recargables, 
asegúrese siempre de que estén completamente cargadas. No u}lice diferentes }pos de baterías 
simultáneamente, ya que pueden tener voltajes o capacidades diferentes. Use únicamente el cargador 
recomendado, diseñado para cargar las baterías de su linterna. Antes de cargar, siempre veri昀椀que que 
el cargador esté en buen estado y que los contactos estén limpios. Cargue las baterías únicamente en 
un lugar seco y bien ven}lado, nunca cerca de materiales in昀氀amables. No deje el cargador sin 
supervisión y detenga la carga una vez que las baterías estén completamente cargadas, para evitar 
sobrecalentamientos o daños a las baterías. Antes de usar la linterna, asegúrese de que la tapa del 
compar}miento de las baterías y todos los tapones impermeables estén correctamente sellados para 
evitar la entrada de agua. Nunca use la linterna bajo el agua, a menos que esté expresamente diseñada 
para ese propósito, y nunca la sumerja en agua más profundo de lo que el fabricante recomienda. 
Después de usar la linterna en un ambiente húmedo, séquela cuidadosamente para evitar daños a las 
baterías o los contactos eléctricos. Veri昀椀que regularmente la linterna y sus componentes en busca de 
daños o desgaste. Si encuentra grietas, piezas rotas o contactos sucios, repárelos o reemplácelos 
inmediatamente. Las baterías deben ser cambiadas o recargadas regularmente. Antes del 
almacenamiento a largo plazo, siempre re}re las baterías y guárdelas en un lugar seco y fresco. Al 
cambiar las baterías, asegúrese de que las nuevas estén correctamente colocadas siguiendo la 
polaridad. No use la linterna a temperaturas extremadamente altas o bajas que puedan dañar las 
baterías o la linterna. Respete el rango de temperatura recomendado por el fabricante. Si las baterías 
se calientan demasiado durante el uso o la carga, deje de usar la linterna de inmediato y déjela enfriar. 
Nunca golpee, }re ni maneje la linterna de manera brusca. Los golpes fuertes pueden dañar las 
baterías, la electrónica o el cuerpo exterior de la linterna. Guarde la linterna en un lugar seco, fuera del 
alcance de niños y animales. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la torcia impermeabile a ba琀琀eria 

U}lizzare solo i }pi di ba琀琀eria raccomanda} (ad esempio, ba琀琀erie ricaricabili Li-ion o ba琀琀erie alcaline 
standard) compa}bili con la torcia. Se si u}lizzano ba琀琀erie ricaricabili, assicurarsi sempre che siano 
completamente cariche. Non u}lizzare ba琀琀erie di }pi diversi contemporaneamente, poiché potrebbero 
avere tensioni o capacità di昀昀eren}. U}lizzare solo il caricaba琀琀erie raccomandato, proge琀琀ato per 
caricare il }po di ba琀琀eria presente nella torcia. Prima di caricare, veri昀椀care sempre che il caricaba琀琀erie 
sia in buone condizioni e che i conta琀� siano puli}. Caricare le ba琀琀erie solo in ambien} asciu琀� e ben 
ven}la}, mai vicino a materiali in昀椀ammabili. Non lasciare il caricaba琀琀erie incustodito e interrompere 
la carica una volta che le ba琀琀erie sono completamente cariche, per evitare surriscaldamen} o danni 
alle ba琀琀erie. Prima di u}lizzare la torcia, veri昀椀care che il coperchio del compar}mento delle ba琀琀erie e 
tu琀� i tappi impermeabili siano corre琀琀amente chiusi per evitare l’ingresso di acqua. Non u}lizzare mai 
la torcia so琀琀'acqua, a meno che non sia espressamente proge琀琀ata per tale scopo, e non immergerla 
mai in acqua più in profondità di quanto raccomandato dal produ琀琀ore. Dopo aver u}lizzato la torcia in 



ambien} umidi, asciugarla a琀琀entamente per evitare danni alle ba琀琀erie o ai conta琀� ele琀琀rici. 
Controllare regolarmente la torcia e i suoi componen} per veri昀椀care eventuali danni o usura. Se si 
trovano crepe, par} ro琀琀e o conta琀� sporchi, ripararli o sos}tuirli immediatamente. Le ba琀琀erie devono 
essere sos}tuite o ricaricate regolarmente. Prima di un lungo periodo di inu}lizzo, rimuovere sempre 
le ba琀琀erie e conservarle in un luogo fresco e asciu琀琀o. Quando si sos}tuiscono le ba琀琀erie, assicurarsi 
che quelle nuove siano inserite corre琀琀amente, rispe琀琀ando la polarità. Non u}lizzare la torcia a 
temperature estremamente alte o basse che potrebbero danneggiare le ba琀琀erie o la torcia stessa. 
Rispe琀琀a l'intervallo di temperatura raccomandato dal produ琀琀ore. Se le ba琀琀erie diventano troppo calde 
durante l'uso o la carica, interrompere immediatamente l'uso della torcia e lasciarla ra昀昀reddare. Non 
colpire, lanciare o maneggiare la torcia con forza. Gli ur} violen} possono danneggiare le ba琀琀erie, 
l'ele琀琀ronica o la parte esterna della torcia. Conservare la torcia in un luogo asciu琀琀o, fuori dalla portata 
di bambini e animali. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for vandtæt lommelygte med ba琀琀erier 

Brug kun de anbefalede ba琀琀erityper (f.eks. genopladelige Li-ion ba琀琀erier eller almindelige alkaliske 
ba琀琀erier), der er kompa}ble med lommelygten. Hvis du bruger genopladelige ba琀琀erier, skal du al}d 
sikre dig, at de er helt opladede. Brug ikke forskellige ba琀琀erityper sam}digt, da de kan have forskellig 
spænding eller kapacitet. Brug kun den anbefalede oplader, der er designet }l at oplade ba琀琀erityperne 
i din lommelygte. Før opladning, kontrollér al}d, at opladeren er i god stand, og at kontaktpunkterne 
er rene. Oplad ba琀琀erierne kun i et tørt og godt ven}leret område, aldrig i nærheden af brandfarlige 
materialer. Laderen bør ikke være uden opsyn, og opladningen bør afslu琀琀es, når ba琀琀erierne er fuldt 
opladede, for at undgå overophedning eller beskadigelse af ba琀琀erierne. Før du bruger lommelygten, 
skal du kontrollere, at ba琀琀erirummets låg og alle vandtæ琀琀e s}k er korrekt lukket for at forhindre vand 
i at trænge ind. Brug aldrig lommelygten under vand, medmindre den er eksplicit designet }l de琀琀e 
formål, og nedsænk den aldrig dybere i vand, end hvad producenten anbefaler. E昀琀er brug i fug}ge 
omgivelser skal du tørre lommelygten grundigt af for at undgå beskadigelse af ba琀琀erierne eller de 
elektriske kontakter. Kontrollér regelmæssigt lommelygten og dens komponenter for skader eller 
slitage. Hvis du 昀椀nder revner, ødelagte dele eller beskidte kontakter, skal du straks reparere eller 
udski昀琀e dem. Ba琀琀erierne bør regelmæssigt udski昀琀es eller oplades. Før lang}dsopbevaring skal du al}d 
昀樀erne ba琀琀erierne og opbevare dem et tørt og køligt sted. Når du ski昀琀er ba琀琀erier, skal du sikre dig, at 
de nye ba琀琀erier er korrekt indsat i henhold }l polariteten. Brug ikke lommelygten ved ekstreme 
temperaturer, der kan beskadige ba琀琀erierne eller lommelygten. Følg producentens anbefalede 
temperaturinterval. Hvis ba琀琀erierne bliver for varme under brug eller opladning, skal du straks stoppe 
med at bruge lommelygten og lade den køle af. Ryst ikke, kast ikke eller håndter lommelygten hårdt. 
Stærke stød kan beskadige ba琀琀erierne, elektronikken eller lommelygtens ydre. Opbevar lommelygten 
på et tørt sted, u}lgængeligt for børn og dyr. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor een waterdichte zaklamp op ba琀琀erijen 

Gebruik alleen de aanbevolen ba琀琀erijtypes (bijv. oplaadbare Li-ion ba琀琀erijen of gewone 
alkalineba琀琀erijen) die compa}bel zijn met de zaklamp. Als u oplaadbare ba琀琀erijen gebruikt, zorg er 
dan al}jd voor dat ze volledig zijn opgeladen. Gebruik niet verschillende ba琀琀erijtypes tegelijker}jd, 
omdat ze verschillende spanningen of capaciteiten kunnen hebben. Gebruik alleen de aanbevolen 
oplader die is ontworpen voor het opladen van de ba琀琀erijen in uw zaklamp. Controleer al}jd of de 
oplader in goede staat is en of de contacten schoon zijn voordat u begint met opladen. Laad de 
ba琀琀erijen alleen op in een droge en goed geven}leerde ruimte, nooit in de buurt van brandbare 



materialen. Laat de oplader nooit onbeheerd achter en stop met opladen zodra de ba琀琀erijen volledig 
zijn opgeladen om oververhi琀�ng of schade aan de ba琀琀erijen te voorkomen. Controleer voordat u de 
zaklamp gebruikt of het ba琀琀erijlade en alle waterdichte slui}ngen goed zijn afgesloten om te 
voorkomen dat er water binnendringt. Gebruik de zaklamp nooit onder water, tenzij deze expliciet voor 
dit doel is ontworpen, en dompel de zaklamp nooit dieper onder water dan de fabrikant aanbeveelt. 
Droog de zaklamp zorgvuldig af na gebruik in een voch}ge omgeving om schade aan de ba琀琀erijen of 
de elektrische contacten te voorkomen. Controleer de zaklamp en de componenten regelma}g op 
schade of slijtage. Als u scheuren, gebroken onderdelen of vuile contacten ontdekt, repareer of vervang 
deze dan onmiddellijk. Ba琀琀erijen moeten regelma}g worden vervangen of opgeladen. Verwijder al}jd 
de ba琀琀erijen voor langdurige opslag en bewaar ze op een droge, koele plaats. Zorg ervoor dat nieuwe 
ba琀琀erijen correct worden geplaatst volgens de polariteit bij het vervangen van de ba琀琀erijen. Gebruik 
de zaklamp niet bij extreem hoge of lage temperaturen die de ba琀琀erijen of de zaklamp kunnen 
beschadigen. Houd u aan het aanbevolen temperatuurbereik van de fabrikant. Als de ba琀琀erijen te heet 
worden }jdens gebruik of opladen, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de zaklamp en laat deze 
a昀欀oelen. Schud de zaklamp niet, gooi deze niet en behandel deze niet ruw. Sterke schokken kunnen 
de ba琀琀erijen, elektronica of de behuizing van de zaklamp beschadigen. Bewaar de zaklamp op een 
droge plaats, buiten het bereik van kinderen en dieren. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för va琀琀entät 昀椀cklampa med ba琀琀erier 

Använd endast de rekommenderade ba琀琀erityperna (t.ex. uppladdningsbara Li-ion-ba琀琀erier eller 
vanliga alkaliska ba琀琀erier) som är kompa}bla med 昀椀cklampan. Om du använder uppladdningsbara 
ba琀琀erier, se }ll a琀琀 de all}d är helt laddade. Använd inte olika ba琀琀erityper sam}digt e昀琀ersom de kan 
ha olika spänning eller kapacitet. Använd endast den rekommenderade laddaren som är avsedd för a琀琀 
ladda ba琀琀erityperna i din 昀椀cklampa. Kontrollera all}d a琀琀 laddaren är i go琀琀 skick och a琀琀 kontakterna är 
rena innan du laddar. Ladda ba琀琀erierna endast i e琀琀 torrt och välven}lerat område, aldrig nära 
brandfarliga material. Lämna inte laddaren utan }llsyn och avsluta laddningen när ba琀琀erierna är fullt 
laddade för a琀琀 undvika överhe琀琀ning eller skador på ba琀琀erierna. Kontrollera a琀琀 ba琀琀erilocket och alla 
va琀琀entäta proppar är ordentligt stängda innan du använder 昀椀cklampan för a琀琀 förhindra a琀琀 va琀琀en 
tränger in. Använd aldrig 昀椀cklampan under va琀琀en, om den inte är u琀琀ryckligen avsedd för de琀琀a 
ändamål, och sänk den aldrig djupare i va琀琀en än vad }llverkaren rekommenderar. Torka försik}gt av 
昀椀cklampan e昀琀er användning i fuk}ga miljöer för a琀琀 förhindra skador på ba琀琀erierna eller elektriska 
kontakter. Kontrollera regelbundet 昀椀cklampan och dess komponenter för skador eller slitage. Om du 
hi琀琀ar sprickor, trasiga delar eller smutsiga kontakter, reparera eller byt ut dem omedelbart. Ba琀琀erierna 
bör bytas ut eller laddas regelbundet. Ta all}d bort ba琀琀erierna vid lång}dsförvaring och förvara dem 
på en torr och sval plats. När du byter ba琀琀erier, se }ll a琀琀 de nya ba琀琀erierna är korrekt inlagda enligt 
polariteten. Använd inte 昀椀cklampan vid extremt höga eller låga temperaturer som kan skada 
ba琀琀erierna eller 昀椀cklampan. Följ }llverkarens rekommenderade temperaturintervall. Om ba琀琀erierna 
blir för varma under användning eller laddning, sluta använda 昀椀cklampan omedelbart och låt den 
svalna. Slå inte, kasta eller hantera inte 昀椀cklampan grovt. Starka stötar kan skada ba琀琀erier, elektronik 
eller 昀椀cklampans y琀琀re. Förvara 昀椀cklampan på en torr plats, utom räckhåll för barn och djur. 

 

FI - Turvallisuusohjeet vedenpitävälle paristokäy琀琀öiselle taskulampulle 

Käytä vain suositeltuja paristotyyppejä (esim. lada琀琀avat Li-ion-paristot tai tavalliset alkaliparistot), 
jotka ovat yhteensopivia taskulampun kanssa. Jos käytät lada琀琀avia paristoja, varmista aina, e琀琀ä ne ovat 
täysin lada琀琀uja. Älä käytä eri paristotyyppejä samanaikaises}, sillä niillä voi olla erilaiset jänni琀琀eet tai 



kapasitee}t. Käytä vain suositeltua laturia, joka on suunniteltu lataamaan taskulampun paristotyypit. 
Tarkista aina ennen latausta, e琀琀ä laturi on kunnossa ja liitännät ovat puhtaat. Lataa paristot vain 
kuivassa ja hyvin tuuletetussa }lassa, älä koskaan tulenarkojen materiaalien lähellä. Älä jätä laturia 
valvoma琀琀a ja lopeta lataaminen he}, kun paristot ovat täysin ladatut, jo琀琀a estetään ylikuumeneminen 
tai paristojen vaurioituminen. Ennen taskulampun käy琀琀öä tarkista, e琀琀ä paristokotelon kansi ja kaikki 
vedenpitävät tulpat ovat }iviis} kiinni veden pääsyn estämiseksi. Älä käytä taskulamppua veden alla, 
ellet ole varma, e琀琀ä se on tarkoite琀琀u tähän tarkoitukseen, äläkä upota sitä veteen syvemmälle kuin 
valmistaja suosi琀琀elee. Kuivaa taskulamppu huolellises} käytön jälkeen kosteassa ympäristössä, jo琀琀a 
vältetään paristojen tai sähköisten liitäntöjen vaurioituminen. Tarkista taskulamppu ja sen osat 
säännöllises} vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos löydät halkeamia, rikkoutuneita osia tai likaisia 
liitäntöjä, korjaa tai vaihda ne he}. Paristot tulisi vaihtaa tai ladata säännöllises}. Pitkää säilytystä 
varten poista paristot aina ja säilytä ne kuivassa ja viileässä paikassa. Varmista, e琀琀ä uudet paristot on 
asenne琀琀u oikein o琀琀aen huomioon napaisuus. Älä käytä taskulamppua äärimmäisissä korkeissa tai 
matalissa lämpö}loissa, jotka voivat vahingoi琀琀aa paristoja tai taskulamppua. Noudata valmistajan 
suosi琀琀elemia lämpö}la-alueita. Jos paristot kuumenevat liikaa käytön tai latauksen aikana, lopeta 
taskulampun käy琀琀ö väli琀琀ömäs} ja anna sen jäähtyä. Älä ravista, heitä tai käsi琀琀ele taskulamppua rajus}. 
Voimakkaat iskut voivat vaurioi琀琀aa paristoja, elektroniikkaa tai taskulampun ulkopuolta. Säilytä 
taskulamppu kuivassa paikassa lasten ja eläinten ulo琀琀uma琀琀omissa. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for vannte琀琀 lommelykt med ba琀琀erier 

Bruk kun de anbefalte ba琀琀eritypene (f.eks. oppladbare Li-ion ba琀琀erier eller vanlige alkaliske ba琀琀erier) 
som er kompa}ble med lommelykten. Hvis du bruker oppladbare ba琀琀erier, sørg all}d for at de er helt 
oppladet. Bruk ikke forskjellige ba琀琀erityper sam}dig, da de kan ha ulik spenning eller kapasitet. Bruk 
kun den anbefalte laderen som er designet for å lade ba琀琀eritypene i lommelykten din. Før lading, sjekk 
all}d at laderen er i god stand og at kontaktene er rene. Lad ba琀琀eriene kun i et tørt og godt ven}lert 
område, aldri nær brannfarlige materialer. Ikke la laderen være uten }lsyn, og avslu琀琀 ladingen så snart 
ba琀琀eriene er fulladet for å unngå overopphe}ng eller skade på ba琀琀eriene. Før du bruker lommelykten, 
sørg for at ba琀琀erilokk og alle vannte琀琀e støppler er te琀琀 forseglet for å hindre vanninntrengning. Bruk 
aldri lommelykten under vann med mindre den er spesi昀椀kt designet for de琀琀e formålet, og senk den 
aldri dypere i vann enn anbefalt av produsenten. Tørk lommelykten grundig e琀琀er bruk i fuk}ge miljøer 
for å unngå skade på ba琀琀eriene eller elektriske kontakter. Kontroller regelmessig lommelykten og dens 
komponenter for skader eller slitasje. Hvis du 昀椀nner sprekker, ødelagte deler eller skitne kontakter, 
reparer eller by琀琀 dem ut umiddelbart. Ba琀琀eriene bør by琀琀es ut eller lades regelmessig. Fjern all}d 
ba琀琀eriene ved lang}dslagring og oppbevar dem på et tørt og kjølig sted. Når du by琀琀er ba琀琀erier, sørg 
for at de nye ba琀琀eriene er rik}g sa琀琀 inn i henhold }l polariteten. Bruk ikke lommelykten ved ekstreme 
temperaturer som kan skade ba琀琀eriene eller lommelykten. Følg produsentens anbefalte 
temperaturintervall. Hvis ba琀琀eriene blir for varme under bruk eller lading, stopp bruken umiddelbart 
og la dem kjøle seg ned. Rist ikke, kast ikke eller håndter lommelykten grovt. Sterke støt kan skade 
ba琀琀erier, elektronikk eller lommelyktens ytre. Oppbevar lommelykten på et tørt sted, u}lgjengelig for 
barn og dyr. 

 

GR - Ο´η³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ ³´»¯³Ä¿χ¿ φ³»Ï ½µ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ 

¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ÈÃ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¿ÈÃ ÇύÃ¿ÈÃ ½Ã³Ç³Ä»ώ¾ (Ã.Ç. µÃ³¾³φ¿ÄÇ»·Ï½µ¾µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ Li-
ion ¯ »¿»¾¯Ã ³¼»³¼»»¯Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ) Ã¿È µ¯¾³» ÃÈ½³³Ç¯Ã ½µ Ç¿¾ φ³»Ï. Ε¯¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
µÃ³¾³φ¿ÄÇ»·Ï½µ¾µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ, ³µ³³»É»µ¯Çµ Ã¯¾Ç³ ÏÇ» µ¯¾³» Ã¼¯ÄÉÃ φ¿ÄÇ»Ã½¯¾µÃ. Μ¸¾ 



ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ´»³φ¿ÄµÇ»»¿ύÃ ÇύÃ¿ÈÃ ½Ã³Ç³Ä»ώ¾ Ç³ÈÇÏÇÄ¿¾³, »³»ώÃ µ¾´¯ÇµÇ³» ¾³ ¯Ç¿È¾ 
´»³φ¿ÄµÇ»»¯ Ç¯Ã¸ ¯ ÇÉÄ¸Ç»»ÏÇ¸Ç³. ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿¾ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¿ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯, ¿ ¿Ã¿¯¿Ã ¯Çµ» 
ÃÇµ´»³ÃÇµ¯ ³»³ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ ÇÉ¾ ÇύÃÉ¾ ½Ã³Ç³Ä»ώ¾ Ç¿È φ³»¿ύ Ã³Ã. £Ä»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, µ¼¯³¿Çµ Ã¯¾Ç³ 
³¾ ¿ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯Ã µ¯¾³» Ãµ »³¼¯ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ »³» ³¾ ¿» µÃ³φ¯Ã µ¯¾³» »³»³Ä¯Ã. §¿ÄÇ¯·µÇµ Ç»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ 
½Ï¾¿ Ãµ ¿¸Ä¿ύÃ »³» »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ÈÃ ÇώÄ¿ÈÃ, Ã¿Ç¯ »¿¾Ç¯ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯. Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ Ç¿¾ 
φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ÇÉÄ¯Ã µÃ»Ç¯Ä¸Ã¸ »³» ´»³»ÏÈÇµ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ ½Ï¼»Ã ¿» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ φ¿ÄÇ»ÃÇ¿ύ¾ Ã¼¯ÄÉÃ, ³»³ ¾³ 
³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ ¯ Ç¸ ·¸½»¯ ÃÇ»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ. £Ä»¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï, µ¼¯³¿Çµ ³¾ 
Ç¿ »³Ã¯»» Ç¿È ÇώÄ¿È ÇÉ¾ ½Ã³Ç³Ä»ώ¾ »³» Ï¼¿» ¿» ³´»¯³Ä¿Ç¿» φÄ³³½¿¯ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ »¼µ»Ã½¯¾¿» ³»³ ¾³ 
³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ Ç¸¾ µ¯Ã¿´¿ ¾µÄ¿ύ. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã¿Ç¯ Ç¿¾ φ³»Ï »¯ÇÉ ³ÃÏ Ç¿ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ µ¯¾ µ¯¾³» 
Ä¸Ç¯ ÃÇµ´»³Ã½¯¾¿Ã ³»³ ³ÈÇÏ¾ Ç¿¾ Ã»¿ÃÏ, »³» ½¸¾ Ç¿¾ ³È»¯·µÇµ Ãµ ¾µÄÏ Ã»¿ ³³»»¯ ³ÃÏ Ï,Ç» ÃÈ¾»ÃÇ¯ ¿ 
»³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯Ã. ΣÇµ³¾ώÃÇµ ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¯ Ç¿¾ φ³»Ï ½µÇ¯ ³ÃÏ ÇÄ¯Ã¸ Ãµ È³Ä¯ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³ ³»³ ¾³ 
³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸ ·¸½»¯ ÃÇ»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ ¯ Ç»Ã ¸¼µ»ÇÄ»»¯Ã µÃ³φ¯Ã. Ε¼¯³¿Çµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ φ³»Ï »³» Ç³ 
µ¿³ÄÇ¯½³Ç¯ Ç¿È ³»³ ·¸½»¯Ã ¯ φ»¿Ä¯Ã. Α¾ ³Äµ¯Çµ ÄÉ³½¯Ã, ÃÃ³Ã½¯¾³ ½¯Ä¸ ¯ ³Äώ½»»µÃ µÃ³φ¯Ã, 
µÃ»Ã»µÈ¯ÃÇµ ¯ ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç³ ¯½µÃ³. �» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ »³ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³¾Ç»»³»¯ÃÇ³¾Ç³» ¯ ¾³ 
φ¿ÄÇ¯·¿¾Ç³» Ç³»Ç»»¯. £Ä»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ ³Ã¿»¯»µÈÃ¸ ³»³ ½µ³¯¼¿ ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, ³φ³»Ä¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ Ç»Ã 
½Ã³Ç³Ä¯µÃ »³» φÈ¼¯¿Çµ Ç»Ã Ãµ ´Ä¿ÃµÄÏ »³» ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã. �Ç³¾ ³¾Ç»»³»»ÃÇ¯Çµ Ç»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ, 
³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿» ¾¯µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾µÃ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¸¾ Ã¿¼»»ÏÇ¸Ç³. Μ¸¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ Ã¿È µ¾´¯ÇµÇ³» ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ·¸½»¯ ÃÇ»Ã 
½Ã³Ç³Ä¯µÃ ¯ Ç¿¾ φ³»Ï. Α»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ç¸¾ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¸ »µÄ½¿»Ä³Ã¯³ Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. Ε¯¾ ¿» 
½Ã³Ç³Ä¯µÃ ³¯¾¿¾Ç³» Ã¿¼ύ ·µÃÇ¯Ã »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ÇÄ¯Ã¸Ã ¯ Ç¸Ã φÏÄÇ»Ã¸Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ 
ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È φ³»¿ύ »³» ³φ¯ÃÇµ Ç¿¾ ¾³ »ÄÈώÃµ». Μ¸¾ »¿È¾¯Çµ, Ä¯Ç¾µÇµ ¯ Çµ»Ä¯·µÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ½µ ³¯³. �» 
¯¾Ç¿¾µÃ »Ä¿ύÃµ»Ã ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ ·¸½»¯ ÃÇ»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ, Ç¸¾ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ ¯ Ç¿ µ¿ÉÇµÄ»»Ï 
Ç½¯½³ Ç¿È φ³»¿ύ. ΑÃ¿»¸»µύµÇµ Ç¿¾ φ³»Ï Ãµ ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» ·ώ³. 

 

MK - Бе75ед=оE=8 уп4тEт64 74 6одоотпоD=4 54теD8Eк4 л4<п4 

�>D8Eтете E4<> пDеп>D4G4=8те т8п>68 =4 54теD88 (=4 пD. п>?=еG>8 Li-ion 54теD88 8?8 >58G=8 
4?>4?=8 54теD88), >>8 Eе >><п4т858?=8 E> ?4<п4т4. �>> >>D8Eт8те п>?=еG>8 54теD88, Eе>>74H 
у6еDете Eе де>4 Eе Fе?>E=> =4п>?=ет8. Не >>D8Eтете D47?8G=8 т8п>68 =4 54теD88 8Eт>6Dе<е=>, 
58деX\8 <>64т д4 8<44т D47?8G=> =4п>= 8?8 >4п4F8тет. �>D8Eтете E4<> пDеп>D4G4=8>т п>?=4G, 
>>X е д874X=8D4= 74 п>?=е^е =4 т8п>т =4 54теD88те 6> 64H4т4 ?4<п4. �Dед п>?=е^е, Eе>>74H 
пD>6еDете д4?8 п>?=4G>т е 6> д>5D> E>Eт>O=8е 8 д4?8 >>=т4>т8те Eе G8Eт8. �>?=ете 78 54теD88те 
E4<> 6> Eу64 8 д>5D> 6е=т8?8D4=4 пD>Eт>D8X4, =8>>74H 6> 5?878=4 =4 74п4?868 <4теD8X4?8. Не 
>Eт46X4те 7> п>?=4G>т 5е7 =4д7>D 8 пDе>8=ете 7> п>?=е^ет> 6ед=4H Hт>< 54теD88те Eе Fе?>E=> 
=4п>?=ет8, 74 д4 Eе 875е7=е пDе7Dе64^е 8?8 >Hтету64^е =4 54теD88те. �Dед д4 X4 >>D8Eт8те 
?4<п4т4, пD>6еDете д4?8 >4п4>>т =4 пD>Eт>D>т 74 54теD88те 8 E8те 6>д>>тп>D=8 Gеп>68 Eе 
пD468?=> 74пеG4те=8 74 д4 Eе EпDеG8 =46?е7у64^е =4 6>д4. Н8>>74H =е >>D8Eтете X4 ?4<п4т4 п>д 
6>д4, >E6е= 4>> =е е е>Eп?8F8т=> =4<е=ет4 74 т44 Fе?, 8 =8>>74H =е X4 п>т>пу64Xте 6> 6>д4 
п>д?45>>> >т>>?>у Hт> пDеп>D4Gу64 пD>876>д8те?>т. �> >>D8Eте^е 6> 6?46=4 EDед8=4, 
6=8<4те?=> 8EуHете X4 ?4<п4т4 74 д4 Eе EпDеG8 >Hтету64^е =4 54теD88те 8?8 е?е>тD8G=8те 
>>=т4>т8.  ед>6=> пD>6еDу64Xте X4 ?4<п4т4 8 =еX78=8те >><п>=е=т8 74 >Hтету64^4 8?8 45е^е. 
�>> =4Xдете пу>=4т8=8, E>DHе=8 де?>68 8?8 =еG8Eт8 >>=т4>т8, 6ед=4H п>пD46ете 8?8 74<е=ете 
78. �4теD88те тDе54 Dед>6=> д4 Eе 74<е=у644т 8?8 п>?=4т. �Dед д>?7>D>G=> E>?4д8D4^е, 
Eе>>74H 8764дете 78 54теD88те 8 Gу64те 78 =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>. �D8 74<е=у64^е =4 54теD88те, 
у6еDете Eе де>4 =>68те 54теD88 Eе пD468?=> п>Eт46е=8 6> E>7?4E=>Eт E> п>?4D8тет>т. Не 
>>D8Eтете X4 ?4<п4т4 пD8 е>EтDе<=> 68E>>8 8?8 =8E>8 те<пеD4туD8 >>8 <>64т д4 X4 >Hтет4т 
?4<п4т4 8?8 54теD88те. !?едете 7> пDеп>D4G4=>т> те<пеD4туD=> >пEе7 >д пD>876>д8те?>т. �>> 



54теD88те Eт4=4т пDе<=>7у т>п?8 74 6Dе<е =4 >>D8Eте^е 8?8 п>?=е^е, 6ед=4H пDе>8=ете E> 
>>D8Eте^е 8 >Eт46ете 78 д4 Eе >?4д4т. Н8>>74H =е тDеEете, DD?4Xте 8?8 D4>у64Xте 7Dу5> E> 
?4<п4т4. !8?=8 уд4D8 <>64т д4 78 >Hтет4т 54теD88те, е?е>тD>=8>4т4 8?8 =4д6>DеH=8>т де? >д 
?4<п4т4. Чу64Xте X4 ?4<п4т4 =4 Eу6> <еEт>, =4д6>D >д д>D4т =4 деF4 8 686>т=8. 

 

SI - Varnostna navodila za vodoodporno sve琀椀lko na baterie 

Uporabljajte samo priporočene }pe baterij (npr. polnilne Li-ion baterije ali obične alkalne baterije), ki 
so zdru�ljive s sve}lko. Če uporabljate polnilne baterije, se prepričajte, da so vedno popolnoma 
napolnjene. Ne uporabljajte različnih }pov baterij hkra}, saj imajo lahko različne napetos} ali 
kapacitete. Uporabljajte samo priporočeni polnilec, ki je zasnovan za polnjenje }pov baterij v vaši 
sve}lki. Pred polnjenjem vedno preverite, ali je polnilec v dobrem stanju in ali so kontak} čis}. Polnite 
baterije le v suhem in dobro prezračevanem prostoru, nikoli v bli�ini vnetljivih materialov. Ne puščajte 
polnilca brez nadzora in prekinite polnjenje takoj, ko so baterije popolnoma napolnjene, da preprečite 
pregrevanje ali poškodbe baterij. Pred uporabo sve}lke preverite, ali je pokrov prostora za baterije in 
vsi vodoodporni čepi pravilno zapr}, da preprečite vdor vode. Nikoli ne uporabljajte sve}lke pod vodo, 
razen če je izrecno zasnovana za to, in je ne potapljajte globlje v vodo, kot priporoča proizvajalec. Po 
uporabi sve}lke v vla�nem okolju jo temeljito osušite, da preprečite poškodbe baterij ali električnih 
s}kov. Redno preverjajte sve}lko in njene komponente zaradi poškodb ali obrabe. Če opazite razpoke, 
poškodovane dele ali umazane s}ke, jih takoj popravite ali zamenjajte. Baterije je treba redno zamenja} 
ali napolni}. Pred dolgotrajnim shranjevanjem vedno odstranite baterije in jih shranite na suhem in 
hladnem mestu. Pri menjavi baterij se prepričajte, da so nove baterije pravilno vstavljen z 
upoštevanjem polaritete. Ne uporabljajte sve}lke pri ekstremno visokih ali nizkih temperaturah, saj 
lahko poškodujete baterije ali sve}lko. Sledite priporočenemu temperaturnemu območju proizvajalca. 
Če baterije postanejo preveč vroče med uporabo ali polnjenjem, takoj prenehajte z uporabo sve}lke in 
jo pus}te, da se ohladi. Nikoli ne tresite, ne mečite ali ne ravnajte grdo s sve}lko. Močni udarci lahko 
poškodujejo baterije, elektroniko ali zunanji del sve}lke. Sve}lko shranjujte na suhem mestu, izven 
dosega otrok in �ivali. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 6одоотпоD=у л4<пу =4 54теD8Xе 

�>D8Eт8те E4<> пDеп>DуGе=е т8п>6е 54теD8X4 (=пD. пу^86е Li-ion 54теD8Xе 8?8 >58G=е 4?>4?=е 
54теD8Xе) >>Xе Eу >><п4т858?=е E4 ?4<п><. �>> >>D8Eт8те пу^86е 54теD8Xе, у6е> Eе у6еD8те д4 Eу 
п>тпу=> =4пу^е=е. Не >>D8Eт8те D47?8G8те т8п>6е 54теD8X4 8Eт>6Dе<е=>, XеD <>7у 8<4т8 
D47?8G8т =4п>= 8?8 >4п4F8тет. �>D8Eт8те E4<> пDеп>DуGе=8 пу^4G >>X8 Xе д874X=8D4= 74 пу^е^е 
т8п4 54теD8X4 у 64H>X ?4<п8. �Dе пу^е^4, у6е> пD>6еD8те д4 ?8 Xе пу^4G у д>5D>< Eт4^у 8 д4 
?8 Eу >>=т4>т8 G8Eт8. �у=8те 54теD8Xе E4<> у Eу68< 8 д>5D> пD>6етDе=8< пD>Eт>D8X4<4, =8>4д4 
у 5?878=8 74п4]868E <4теD8X4?4. Не >Eт46]4Xте пу^4G 5е7 =4д7>D4 8 пDе>8=8те пу^е^е G8< Eе 
54теD8Xе п>тпу=> =4пу=е, >4>> 58Eте 875е7?8 пDе7Dе64^е 8?8 >Hте_е^е 54теD8X4. �Dе уп>тDе5е 
?4<пе, пD>6еD8те д4 ?8 Xе п>>?>п4F пD>Eт>D4 74 54теD8Xе 8 E68 6>д>>тп>D=8 Gеп>68 8EпD46=> 
74те7=ут8 д4 58 Eе EпDеG8?> пD>д8D4^е 6>де. Н8>4д4 =е >>D8Eт8те ?4<пу п>д 6>д><, >E8< 4>> 
=8Xе е>Eп?8F8т=> д874X=8D4=4 74 ту E6DEу, 8 =8>4д4 Xе =е п>т4п4Xте у 6>ду ду5]е =е7> Hт> 
пDеп>DуGуXе пD>876>V4G. Н4>>= уп>тDе5е ?4<пе у 6?46=>< >>Dу6е^у, п46]86> Xе >EуH8те >4>> 
58Eте EпDеG8?8 >Hте_е^е 54теD8X4 8?8 е?е>тD8G=8E >>=т4>4т4.  ед>6=> пD>6еD464Xте ?4<пу 8 
^е=е >><п>=е=те =4 >Hте_е^4 8?8 45е^е. �>> пD>=4Vете пу>>т8=е, E?><]е=е де?>6е 8?8 
пD]46е >>=т4>те, >д<4E 8E п>пD468те 8?8 74<е=8те. �4теD8Xе тDе54 Dед>6=> <е^4т8 8?8 
пу^4т8. �D8 ду7>тD4X=>< E>?4д8Hте^у у6е> у>?>=8те 54теD8Xе 8 Gу64те 8E =4 Eу6>< 8 E?4д=>< 



<еEту. �D8 74<е=4<4 54теD8X4, у6еD8те Eе д4 Eу =>6е 54теD8Xе пD468?=> п>Eт46]е=е у E>?4ду E4 
п>?4D8тет><. Не<>Xте >>D8Eт8т8 ?4<пу =4 е>EтDе<=> 68E>>8< 8?8 =8E>8< те<пеD4туD4<4 >>Xе 
<>7у >Hтет8т8 54теD8Xе 8?8 ?4<пу. �D8дD6464Xте Eе пDеп>DуGе=>7 те<пеD4туD=>7 >пEе74 >>X8 Xе 
>дDед8> пD>876>V4G. �>> 54теD8Xе п>Eт4=у пDе68Hе 6Dу_е т>>>< уп>тDе5е 8?8 пу^е^4, >д<4E 
пDеEт4=8те E4 уп>тDе5>< 8 д>76>?8те д4 Eе >E?4де. Не<>Xте тDеEт8, 54F4т8 8?8 7Dу5> Dу>>64т8 
E4 ?4<п><. �4>8 уд4D8 <>7у >Hтет8т8 54теD8Xе, е?е>тD>=8>у 8?8 Eп>]4H^8 де> ?4<пе. Л4<п>< 
Eе Gу64Xте =4 Eу6>< <еEту, 64= д><4H4X4 деFе 8 686>т8^4. 

 

HR - Sigurnosna uputstva za vodootpornu svje琀椀ljku na baterie 

Koris}te samo preporučene vrste baterija (npr. punjive Li-ion baterije ili obične alkalne baterije) koje su 
kompa}bilne sa svje}ljkom. Ako koris}te punjive baterije, uvijek se pobrinite da su potpuno napunjene. 
Nemojte koris}} različite vrste baterija istovremeno, jer mogu ima} različite napone ili kapacitete. 
Koris}te samo preporučeni punjač koji je dizajniran za punjenje }pova baterija u vašoj svje}ljci. Prije 
punjenja, uvijek provjerite je li punjač u dobrom stanju i jesu li kontak} čis}. Punite baterije samo u 
suhom i dobro ven}liranom prostoru, nikada u blizini zapaljivih materijala. Nemojte ostavlja} punjač 
bez nadzora i prekinite punjenje čim su baterije potpuno napunjene kako biste spriječili pregrijavanje 
ili oštećenje baterija. Prije uporabe svje}ljke provjerite je li poklopac prostora za baterije i svi 
vodootporni čepovi ispravno zatvoreni kako biste spriječili ulazak vode. Nikada ne koris}te svje}ljku 
pod vodom, osim ako nije izričito dizajnirana za tu svrhu, i nikada je ne uranjajte u vodu dublje nego 
što preporučuje proizvo�ač. Nakon uporabe svje}ljke u vla�nom okru�enju, pa�ljivo je osušite kako 
biste spriječili oštećenje baterija ili električnih kontakata. Redovito provjeravajte svje}ljku i njezine 
komponente zbog oštećenja ili habanja. Ako primije}te puko}ne, slomljene dijelove ili prljave kontakte, 
odmah ih popravite ili zamijenite. Baterije treba redovito mijenja} ili puni}. Prilikom dugoročnog 
skladištenja, uvijek izvadite baterije i pohranite ih na suhom i hladnom mjestu. Prilikom zamjene 
baterija, pobrinite se da su nove baterije ispravno postavljene u skladu s polaritetom. Nemojte koris}} 
svje}ljku na ekstremno visokim ili niskim temperaturama koje mogu ošte}} baterije ili svje}ljku. 
Slijedite preporučeni temperaturni raspon koji je odredio proizvo�ač. Ako baterije postanu previše 
vruće }jekom uporabe ili punjenja, odmah prekinite s uporabom i ostavite ih da se ohlade. Nemojte 
tres}, baca} ili grubo rukova} sa svje}ljkom. Sna�ni udarci mogu ošte}} baterije, elektroniku ili vanjski 
dio svje}ljke. Svje}ljku pohranite na suhom mjestu, izvan dohvata djece i �ivo}nja. 
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